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Принципы и протоколы коренных народов
в справедливом переходе

I. ВВЕДЕНИЕ

С 8 по 10 октября 2024 года в Женеве, Швейцария, состоялся саммит
“Справедливый переход: перспективы, знания и опыт коренных народов”. В нём
приняли участие 95 представителей коренных народов из всех 7 социокультурных
регионов мира.

Мы, коренные народы, родились на наших исконных землях, территориях и
водоемах, дарованных Великим Творцом священным и духовным образом. Мы
принадлежим нашей Матери Земле, как ребёнок принадлежит матери, и она
принадлежит нам. Мы и есть Земля, а Земля — это мы. Творец предначертал нам
вечно жить на этих благословенных землях, и мы остаёмся здесь.

Мы следовали путям, данным нам Творцом с незапамятных времён, пока наш мир не
был разрушен колониальными и империалистическими захватчиками, присвоившими
наши земли, территории и ресурсы. Мы подверглись жестоким преследованиям: нас
убивали, насиловали, порабощали, криминализировали, грабили, лишали прав,
изгоняли, а целые поколения наших родных были похищены. Наши земли были
милитаризированы. Но мы по-прежнему здесь.

Мы, коренные народы, признаём, что закон Творца превосходит все человеческие
законы. Мы справедливо сохраняем нашу связь с исконными землями и утверждаем
наше неотъемлемое право знать всё, что планируется в отношении наших
территорий. Мы настаиваем на праве определять, что должно происходить с нашими
землями, водными и другими ресурсами. Ничего о нас — без нас.
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На Саммите мы обменивались знаниями, жизненным опытом и проблемами,
связанными с проектами, навязываемыми нашими государствами и корпорациями
под предлогом «зелёной» или «чистой» энергетики. Эти проекты, нацеленные на
переход к «зелёной экономике» и смягчение последствий изменения климата,
включают добычу «переходных» и других минералов, а также любых других
ресурсов, что приводит к вытеснению коренных народов с мест нашего проживания и
пропитания и загрязнению наших земель, водоемов, воздуха и ледников. Это новая
форма захвата территорий под видом инвестиций в охрану природы.

Мы заявляем, что любые действия, проводимые на наших землях без нашего
свободного, предварительного и осознанного согласия, нарушают наши
неотъемлемые права и не являются справедливым переходом. Это современная
форма геноцида, направленная против наших мировоззрений, образа жизни и
систем территориального управления.

Мы также обсудили решения и лучшие практики, основанные на наших знаниях,
науке, технологиях и традиционном опыте, которые могут способствовать
восстановлению устойчивого продовольственного производства, охране экосистем и
реализации подлинного справедливого перехода, отличного от моделей, основанных
на эксплуатации и колониализме.

Как коренные народы, мы утверждаем, что нынешняя концепция справедливого
перехода, представляемая транснациональными корпорациями и государствами, не
является подлинной, так как она подразумевает инициативы и предложения
реализации и консолидации неолиберальной модели свободного рынка,
углубляющей неравенство в рамках капиталистической системы. Это ведет к
геноциду и экоциду, поскольку государства и корпорации не уважают Матерь Землю
и права коренных народов.

Для коренных народов справедливый переход — это осуществление наших
собственных систем территориального управления на основе наших традиционных
знаний и образа жизни.

Мы заявляем, что продолжаем испытывать негативные последствия от текущего и
усиливающегося уровня добычи ископаемого топлива. Наряду с так называемыми
«зелёными» или «чистыми» энергетическими проектами это оказывает двойное
давление на коренные народы.

Мы признаём настоятельную необходимость утверждения собственных взглядов и
подходов коренных народов, а также разработки принципов, протоколов, планов и
инструментов для противодействия этим угрозам. Наш вклад в обсуждения,
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программы и действия на всех уровнях направлен на обеспечение экологической
устойчивости, охрану экосистем и биоразнообразия, а также предотвращение и
смягчение последствий изменения климата.

II. ПЕРСПЕКТИВЫ КОРЕННЫХ НАРОДОВ И ЗНАЧЕНИЕ «СПРАВЕДЛИВОГО
ПЕРЕХОДА»

Перспектива коренных народов:

Как представители коренных народов всех 7 социокультурных регионов, мы
стремимся:

Разрабатывать принципы и протоколы, способствующие исцелению Земли от
многочисленных экологических кризисов и гармоничному сосуществованию с
природой.

Обеспечить уважение к нашей неотъемлемой роли, дарованной нам, как коренным
народам, в охране духовного, культурного, социального и экономического здоровья
наших территорий и ресурсов — от недр Земли до звёзд — с учётом наших голосов.

Значение справедливого перехода:

Для коренных народов справедливый переход — это восстановление наших
традиционных институтов и систем управления, основанных на наших знаниях и
культурных ценностях. Это возвращение к целостности — от Матери Земли до звёзд
над нами. Это наше культурное право быть теми, кто мы есть, и наше физическое
право на достойную, здоровую и безопасную жизнь. Мы стремимся к справедливой
трансформации, где священное будет восстановлено.

Мы поддерживаем глобальную координацию, солидарность и обмен знаниями и
опытом для укрепления коллективных действий по защите прав коренных народов.
Это также создаст эффективные меры по реагированию на изменение климата,
направленные на замедление и остановку опустынивания и таяния ледников,
восстановление почвы и воды для защиты всей жизни. И в конечном счете приведёт
нас к справедливому и равноправному переходу, который принесет пользу всей
жизни на Матери Земле.
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Мы утверждаем, что действия на наших землях, ледниках, водоемах под предлогом
справедливого перехода или «зелёной экономики», “зелёной/чистой” энергии или
сокращения выбросов, которые реализуются без нашего согласия, или которые
угрожают нашим священным местам, культурным практикам, источникам
продовольствия коренных народов и экосистемам, или иным образом нарушают
наши неотъемлемые права, не являются справедливым переходом.

Это лишь попытка переименования существующих процессов с целью сохранения
статуса-кво и продолжения угнетения коренных народов. «Зелёная экономика» в её
текущем виде всё ещё остаётся формой колониализма.

Справедливый переход также должен основываться на радикальной трансформации
существующих экономических систем, которые основаны на эксплуатации природы,
и двигаться к мировоззрению коренных народов о социальном, экономическом,
образовательном и культурном развитии.

Хотя концепции «совместного управления», «совместной юрисдикции» или
«перекрёстной юрисдикции» в отношении новых проектов иногда работают как
методы для защиты наших земель и экосистем, ограничения ущерба, обеспечения
участия в разработке проектов и справедливого распределения выгод, в многих
местах они используются для подрыва наших неотъемлемых прав на наши земли,
моря, водоемы, льды, воздух и другие ресурсы, включая те, что признаны и
утверждены в международных договорах и конвенциях. Такие структуры всегда
должны уважать права коренных народов.

III. Принципы Коренных Народов для Справедливого Перехода

1. Право на жизнь: Это включает физическую и духовную целостность коренных
народов, гарантируя их настоящее и будущее существование.

2. Право на самоопределение и суверенитет коренных народов
Справедливый переход должен основываться на признании, уважении и
полном соблюдении неотъемлемых прав коренных народов, закрепленных в
международных документах, таких как Декларация ООН о правах коренных
народов (UNDRIP), которые устанавливают минимальные стандарты.

Право на самоопределение является неотъемлемым и является предпосылкой
для осуществления всех остальных прав. Это включает, среди прочего, право
на свободное, предварительное и осознанное согласие до утверждения
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любого проекта, право участвовать в принятии решений, касающихся наших
прав, культурных ценностей, а также прав на земли, водоемы, воздух, ледники,
территории и ресурсы, которые традиционно используются, принадлежат или
приобретены, а также право определять наши собственные приоритеты для
управления, развития, защиты и использования наших земель, водоемов,
воздуха, ледников и нематериальных и материальных ресурсов. В силу права
на самоопределение коренные народы свободно определяют своё
политическое, социальное и экономическое развитие, будущее и права на
справедливое распределение выгод от использования своих ресурсов.

3. Деколонизация
Для коренных народов справедливый переход означает отказ от доктрины
открытия и продолжающегося навязывания колониализма и эксплуатации
природных ресурсов, ложных решений, военной оккупации и действий,
угрожающих нашему психическому, духовному, физическому, репродуктивному
и межпоколенческому здоровью, биоразнообразию, экосистемам, культурам,
ценностям, а также нашим родным растениям и животным. Переход должен
осуществляться в контексте деколонизации наших земель и образа жизни,
учитывая все формы колонизации, геноцида и насилия, от которых страдали и
продолжают страдать коренные народы. Деколонизация — это основа для
отказа от ложных решений и навязанных выборов.

4. Репарации, возвращение и полное восстановление земель, территорий,
водоемов и биоразнообразия
Справедливый переход должен включать возвращение, признание и уважение
прав коренных народов на их земли, территории и водоемы, а также защиту
всех природных ресурсов, экосистем и других средств к существованию. Это
должно начинаться с восстановления неограниченного доступа, признания и
соблюдения наших прав на традиционные земли, территории и водоемы,
которые были захвачены без нашего согласия в ходе колонизации. Это также
включает уважение к нашему неотъемлемому суверенитету и полное,
безусловное осуществление наших прав, включая, но не ограничиваясь,
правами на землю, экономики коренных народов, юрисдикцию, языки,
продовольственные системы коренных народов, здравоохранение, культуры,
духовность, ответственность перед природой, биоразнообразие, системы
знаний и образ жизни.

5. Уважение образа жизни коренных народов
Справедливый переход должен гарантировать продовольственный
суверенитет, поддержку экономики коренных народов, развитие науки,
технологий и инноваций коренных народов, жизненный опыт, юрисдикцию,
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охрану языков, культурных и духовных ценностей, ответственности перед
природным миром, биоразнообразие, системы знаний и всех формы жизни.

Это включает уважение к знаниям, верованиям и традиционным практикам
коренных народов по защите экосистем и продовольственных систем, а также
поддержание наших священных обязанностей перед нашими народами,
семьями и будущими поколениями. Необходимо создать механизмы для
защиты интеллектуальной собственности коренных народов и институции для
документирования, продвижения и защиты знаний коренных народов о
продовольственных системах, этномедицине и этноботанике.

6. Прозрачность и подотчетность
Справедливый переход должен включать эффективное участие и отражать
вклад коренных народов, включая молодёжь, женщин, старейшин, хранителей
знаний и людей с ограниченными возможностями, в процессе принятия
решений. Этот процесс должен быть основан на принципах свободного,
предварительного и осознанного согласия, начиная с проектирования,
внедрения, мониторинга и оценки всех проектов, затрагивающих земли,
территории, ресурсы и водоемы коренных народов. Переход не должен
опираться на ложные решения, такие как торговля углеродом или схемы
компенсации выбросов. Необходимо обеспечить полную прозрачность
финансирования и подотчетность участников процесса. Подотчётность должна
основываться на доказательствах и эффективном участии коренных народов.

7. Исторические репарации:
Справедливый переход должен предусматривать экономические и
неэкономические репарации за ущерб, причинённый коренным народам, в
соответствии со стандартами, установленными судами и правозащитными
органами. Коренные народы имеют право требовать компенсаций за ущерб,
нанесённый их землям и культуре.

8. Полная защита коренных народов: Необходимо прекратить
криминализацию защитников прав человека и природы среди коренных
народов, а также тех, кто занимается охраной культурных практик. Все формы
преследования и расправы, угрозы, запугивания, слежки, заключения под
стражу, пыток и внесудебных казней, включая полицейский контроль и
милитаризацию территорий коренных народов, должны быть немедленно
прекращены, а виновные привлечены к ответственности.

9. Признание ролей и обязанностей коренных народов как хранителей
природы:
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Справедливый переход должен основываться на признании нашей роли и
ответственности как хранителей и защитников наших традиционных земель,
пастбищ, лесов, пустынь, саванн, водоемов, воздуха, ледников, территорий и
ресурсов. Коренные народы должны имет возможность применять свои законы
и протоколы, а также продолжать укреплять духовные, культурные,
исторические связи с растительным и животным миром, стихиями, землями,
ледниками и водоемами, которые даруют нам жизнь и нашу идентичность.

10.Сохранение уровня потепления до 1,5 градусов: Справедливый переход
должен способствовать реальному сокращению выбросов парниковых газов и
предотвращению или смягчению последствий изменения климата и
поддержанию повышения температуры не более чем на 1,5 градуса. также
предусматривать прямой доступ к финансированию проектов коренных
народов, направленных на адаптацию к изменению климата, устойчивое
развитие и компенсацию за потери и ущерб.

11.Подход, основанный на правах, в цепочках поставок: Любые проекты и
мероприятия справедливого перехода не должны наносить ущерб коренным
народам, экосистемам или священным местам. Все этапы цепочек поставок,
от добычи сырья до реализации проектов, должны быть оценены с точки
зрения воздействия на права коренных народов.

Это включает отказ от ложных решений, таких как углеродные компенсации и
торговля углеродом, где выгоды одного народа достигаются за счёт ущерба
другим народам, их землям, территориям и ресурсам. Государственные и
частные структуры должны обеспечить полную прозрачность относительно
источников финансирования, инвесторов, а также предполагаемой прибыли
для участников и посредников этих проектов.

IV. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ И РЕАЛИЗАЦИИ

1. Мы инициируем процессы для наших народов, чтобы реализовать наше право
на развитие, самостоятельно определяя наше видение и приоритеты, включая
защиту того, что мы считаем жизненно важным для нашего выживания и
благополучия. Это должно происходить не в ответ на колониальные системы
или их приоритеты, а исходя из нашего собственного мировоззрения,
ценностей, образа жизни, практик и принципов, основанных на наших
естественных законах и священных обязанностях по защите природы.
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2. Мы будем продвигать и защищать эти принципы и протоколы в рамках
образовательных, обучающих и адвокационных инициатив, включая
взаимодействие с коренными нациями, правительствами, организациями,
сообществами, советами, рабочими группами, законодателями, корпорациями
и международными организациями, механизмами, специальными
процедурами и форумами, используя языки коренных народов.

3. Мы продолжим бороться с национальными и международными нормами,
законами и политиками, которые продвигают проекты “зелёной” или “чистой”
энергии, игнорируя наши процессы экологической и культурной оценки, а
также право на свободное, предварительное и осознанное согласие. Эти
проекты часто оправдываются якобы общественными или национальными
интересами.

4. Мы солидарны в противостоянии проектам возобновляемой энергии, которые
негативно влияют на наши земли, водоёмы, ледники и территории и нарушают
наши права. Мы осознаём, что технологии возобновляемой энергии, такие как
ветровая и солнечная, требуют добычи металлов и минералов, что также
может вредить другим сообществам. Мы требуем, чтобы вся цепочка поставок
уважала право коренных народов на принятие решений и соблюдала
принципы свободного, предварительного и осознанного согласия на всех
этапах. Мы категорически против использования ядерной энергии.

5. Мы настаиваем на применении экосистемного подхода, а не на ложных
различиях, таких как “развитые/развивающиеся страны”, с полными оценками
воздействия, которые учитывают экологические, социальные, культурные,
экономические и права человека, включая знания коренных народов.

6. Мы продолжаем требовать защиты и безопасности для защитников прав
коренных народов, прав человека и окружающей среды, а также прекращения
их криминализации. Это касается и тех, кто противостоит навязыванию
проектов “зелёной” энергии и строительства инфраструктуры, таких как
заводы, шахты, трубопроводы и дороги. Мы требуем защиты женщин
коренных народов, девочек и женщин с инвалидностью от всех форм
дискриминации и насилия, в том числе сексуального и экологического,
связанного с добывающими отраслями, будь то “зелёные” или традиционные.
Мы также будем защищать наш народ от принудительного труда и долговой
зависимости.

7. Мы будем использовать международные органы по правам человека и
национальные, международные и региональные механизмы, включая рабочие
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группы ООН, договорные органы и специальные процедуры, для подачи жалоб
на действия государств и нарушения прав.

8. В соответствии со статьёй 10 Декларации ООН о правах коренных народов,
мы заявляем о нулевой терпимости к насильственным выселениям,
переселениям, экспроприациям и изгнаниям под предлогом любого вида
развития, включая проекты “зелёного перехода” и создание “охраняемых
территорий”. Развитие должно происходить без принудительных переселений.

9. Мы призываем к проведению всех картографических работ по оценке запасов
переходных минералов и социально-экологических оценок через процедуры
должной осмотрительности. Информация о наличии этих ресурсов на наших
территориях должна быть открытой.

10.Мы требуем, чтобы компании, правительства, финансовые механизмы и
другие ответственные стороны брали на себя полную ответственность за
восстановление ущерба, утрату культурного наследия и другие негативные
последствия добывающей деятельности для людей, биоразнообразия, земель,
территорий и водных ресурсов.

Принято единогласно участниками Саммита 10 октября 2024 года, Женева,
Швейцария. Документ будет дополнительно рассмотрен через 12 месяцев семью
социокультурными регионами.
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Приложение

Глобальный Координационный Комитет Коренных Народов (IPGCC):
SIRGE Coalition; International Indian Treaty Council (IITC); Asia Indigenous Peoples Pact
(AIPP); Saami Council; Inuit Circumpolar Council (ICC); PINGO’s Forum; He Kainga
Indigenous Solutions, Aotearoa; Coordinadora de las Organizaciones Indígenas de la
Cuenca Amazónica (COICA); Association Des Femmes Peules & Peuples Autochtones
Du Tchad (AFPAT); Nyungar Nation; United Confederation of Taino People (UCTP); Center
for Support of Indigenous Peoples of the North (CSIPN).

Участвующие организации и нации:
SIRGE Coalition; International Indian Treaty Council (IITC); Asia Indigenous Peoples Pact
(AIPP); Saami Council; Inuit Circumpolar Council (ICC); PINGO’s Forum; He Kainga
Indigenous Solutions, Aotearoa; Coordinadora de las Organizaciones Indígenas de la
Cuenca Amazónica (COICA); Association Des Femmes Peules & Peuples Autochtones
Du Tchad (AFPAT); Nyungar Nation; United Confederation of Taino People (UCTP); Batani
Foundation; Cultural Survival; Beaver Lake Cree Nation; Laguna Acoma Coalition for a
Safe Environment; Tooh’ Diné Bi Keyah; Camp Morningstar; Pit River Nation; Yaqui Nation
Traditional Authorities, Vicam Pueblo; Comunidad Indígena Colla Comuna de Copiapó;
Saami Parliament, Norway; Youth Council in Saami Parliament, Norway; NDN Collective;
Parlamento de Naciones, Pueblos y Comunidades Indígenas de Jujuy; Ton-kla Indigenous
Children and Youth Network; Marka Tahua Aranzaya Maranzaya Yonza; Central Unica
Nacional de las Rondas Campesinas del Perú CUNARC-PERÚ; Centro de Investigacion
de Tecnologías Aplicadas al Qullasuyu (CITAQ); Observatorio de Derechos de los Pueblos
Indígenas-UMSA; Center for Support of Indigenous Peoples of the North (CSIPN); Centro
de Estudios e Investigaciones Comunidad de Historia Mapuche; Comunidad de Historia
Mapuche Lof Boroa, Ecuador Runacanapac Tandanacui; Consejo General Kuna de
Panama; Tsehay Golgota Community Development Organization - Ethiopia; Acal El Hejeb
/ Indigenous Amazigh Network AZUL - Morocco; MBOSCUDA - Cameroon; PIDP - Shirika
la Bambuti - DRC; Lmartin People Association- Kenya; Association Repare Promotion de
l'éducation et Accès aux Soins des Filles et Femmes - Burkina Faso; Association TUNFA -
Niger; Unissons nous pour la promotion des Batwa (UNIPROBA) - Burundi; Family
Support Centre - Botswana; Kanawayandan Daaki – Land, Air, Water, Spirit; Tonkla
Indigenous Children and Youth Network (TKN); Torang Trust; Aliansi Masyarakat Adat
Nusantara (AMAN); Tobpinai Ningkokoton Koburuon Kampu (TONIBUNG); Sarawak
Dayak Iban Association (SADIA); Promotion of Indigenous and Nature Together (POINT);
Nepal Federation of Indigenous Nationalities (NEFIN); National Indigenous Disabled
Women Association-Nepal (NIDWAN); ICCA Southeast Asia; Pgayenkaw Association for
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Sustainable Development (PASD); International Work Group for Indigenous Affairs
(IWGIA); Earthworks; Society for Threatened Peoples; DOCIP.

Глоссарий терминов

Земли, территории, ресурсы и водоёмы— это совокупность взаимосвязанных
экосистем, включающих, но не ограничивающихся, саваннами, пастбищами,
степями, горами, лагунами, пустынями, высокогорными пустынями, островами,
реками, озёрами, океанами, ручьями, источниками, воздухом, ледниками, лесами и
почвенными недрами. Эти элементы составляют целостную сеть жизни,
поддерживающую биоразнообразие, человеческие культуры и различные формы
жизни. Они служат важными источниками пропитания, средствами к существованию,
духовной связи и экологического равновесия. Через такие экосистемы процветает
жизнь, укореняются сообщества, а будущие поколения получают в наследие
богатства прошлого.

Семь социокультурных регионов коренных народов представляют собой
отдельные географические и культурные зоны, признанные на мировом уровне за
уникальные популяции коренных народов. Эти регионы определяются общими
культурными, историческими, языковыми и экологическими характеристиками и
включают: Африку, Арктику, Азию, Центральную и Южную Америку и Карибский
бассейн, Восточную Европу, Российскую Федерацию, Центральную Азию и
Закавказье, Северную Америку и Тихоокеанский регион. Эти регионы подчёркивают
многообразие и устойчивость коренных народов, каждая группа из которых имеет
свои уникальные обычаи, языки и культурные практики, глубоко связанные с
окружающей средой.

Зелёный колониализм— это термин, описывающий существующие и новые
концепции, связанные с адаптацией к изменениям климата и их смягчением, которые
продолжают нарушать права коренных народов и предлагают ложные решения. Это
включает проекты “зелёной/чистой энергии”, развитие “зелёной экономики”,
энергетический и справедливый переход, а также альтернативные энергетические
проекты, такие как улавливание углерода, промышленные ветровые фермы,
солнечная энергия, мегаплотины, ядерная энергия, введение инвазивных видов,
геотермальные разработки и “зелёный камуфляж” для маскировки сокращения
выбросов через закачку углерода, а также создание “охраняемых территорий”.

Неолиберализм— это политическая и экономическая идеология, которая
пропагандирует свободные рынки, дерегулирование, приватизацию и минимальное
вмешательство государства, часто представляясь как способ повышения
эффективности и расширения индивидуальных свобод. Однако неолиберализм
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отдаёт приоритет корпоративным интересам и прибыли, углубляя неравенство и
разрушая общественные услуги. Это приводит к превращению базовых услуг, таких
как здравоохранение, образование и водоснабжение, в товары и снижению роли
государства в борьбе с бедностью, деградацией окружающей среды и защите прав
коренных народов и трудящихся. Неолиберальная политика критикуется за
поощрение эксплуатации, ослабление прав работников и усиление глобального
неравенства.

Деколонизация— это процесс освобождения наций, народов и территорий от
колониального господства, как физического, так и ментального. Это включает
возвращение контроля над землями, ресурсами, политическими институтами, а
также культурной и духовной самобытностью. Деколонизация направлена на
восстановление исторической справедливости и признание права на
самоопределение. Она также включает переосмысление и отказ от навязанных
колониальных систем ценностей и знаний, восстановление прав и культуры
коренных народов, пострадавших от колониализма, и борьбу с его современными
проявлениями, такими как культурное, экономическое и экологическое господство.

Энергетический переход— это глобальный сдвиг от использования ископаемых
источников энергии (нефти, угля, газа) к возобновляемым источникам энергии, таким
как солнечная, ветровая и гидроэнергетика. Хотя сам по себе переход на чистые
источники энергии необходим для сокращения углеродных выбросов и замедления
изменения климата, важно учитывать его воздействие на коренные народы и
традиционные сообщества. Без надлежащих консультаций и уважения к правам этих
сообществ такие проекты могут стать формой “зелёного колониализма”, особенно
если они нарушают права на землю и водные ресурсы, наносят ущерб экосистемам
или угрожают традиционному образу жизни.

Климатическая справедливость— это концепция, которая ставит в центр
климатической политики социальные, экономические и экологические права
уязвимых сообществ, в том числе коренных народов. Она подчёркивает, что
наиболее пострадавшие от климатических изменений, как правило, те, кто внесли
наименьший вклад в его причины, включая коренные и традиционные народы.
Климатическая справедливость требует, чтобы все климатические решения
принимались с учётом интересов этих групп и основывались на принципах
равенства, уважения прав и справедливого распределения экологических и
экономических последствий.

Справедливый переход— это концепция, направленная на обеспечение того,
чтобы переход к зелёной экономике происходил без ущерба для прав рабочих,
коренных народов и местных сообществ. Он включает социальные и экономические

12



меры для защиты людей и общин, чьи средства к существованию могут пострадать в
результате экологических преобразований. Справедливый переход предусматривает
консультации и участие пострадавших групп в принятии решений, обеспечение
рабочих новыми возможностями в устойчивой экономике, а также уважение прав на
землю и культурные связи с природой.

Принцип свободного, предварительного и осознанного согласия (FPIC)— это
ключевой стандарт, закреплённый в Декларации ООН о правах коренных народов.
Он требует, чтобы любые проекты, влияющие на земли, территории или ресурсы
коренных народов, осуществлялись только после получения их свободного,
предварительного и осознанного согласия. Этот принцип направлен на защиту прав
коренных народов на самоопределение и контроль над своими землями, культурой и
будущим, а также предотвращение принудительных переселений и разрушения
экосистем.

Коренные знания (или традиционные экологические знания) — это комплекс
знаний, навыков и практик, накопленных коренными народами на протяжении
тысячелетий взаимодействия с природной средой. Эти знания включают наблюдения
за климатом, поведением животных, сезонными циклами, использование растений и
экологическое управление, основанное на устойчивости. Коренные знания играют
важную роль в глобальных усилиях по сохранению биоразнообразия и борьбе с
изменением климата, так как они предлагают альтернативные подходы к управлению
природными ресурсами, отличные от западных научных моделей.

Суверенитет над продовольствием— это право народов контролировать своё
продовольственное производство и потребление, обеспечивая устойчивость своих
продовольственных систем. Для коренных народов это означает восстановление
традиционных методов охоты, рыболовства, земледелия и сбора, которые
соответствуют их культурным и духовным традициям. Суверенитет над
продовольствием также связан с защитой земель и ресурсов, на которых эти методы
основаны, от коммерциализации, загрязнения и климатических изменений.

Экоцид— это массовое разрушение природной среды, связанное с действиями
человека, будь то в результате военных действий, промышленных проектов, вырубки
лесов или загрязнения окружающей среды. Экоцид нарушает права коренных
народов, чья жизнь и культура глубоко связаны с их окружающей средой.
Международные усилия по признанию экоцида преступлением направлены на то,
чтобы привлечь к ответственности тех, кто наносит невосполнимый вред
экосистемам и жизненным пространствам коренных народов.
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